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Leveringsomvang

1
  
Vetersluiting

2
  
Veterbevestiging

3
 
Snelsluiting met gesp

4
  
Drukknop (maataanpassing)

5
  
Stopknop (op de rechter inline skate)

6
   
Klittenbandriempje

7
  
Voetgedeelte (verstelbaar)

8
  
Enkele rij wielen, 4× per inline skate

9
  
Universele sleutel

10
  
Inbussleutel, 2×

11
  
Stopknop (vervanging)

12
  
Maataanduiding

13
  
Asdraad, 1× per wiel en 1× op de stopknop

14
  
Kogellagers, 2× per wiel

15
  
Afstandshuls, 1× per wiel

16
  
Asschroef, 1× per wiel en 1× op de stopknop

17
  
Instaphulp

18
  
PRESS-gesp

19
  
PUSH-bars

–  Gebruiksaanwijzing
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Algemeen
Handleiding lezen en opbergen 

Deze handleiding hoort bij deze inline skates voor meisjes / inline skates 
voor jongens (hierna te noemen „skates“). Het bevat belangrijke informatie 
over het gebruik.

Lees voordat u de skates gebruikt, de handleiding zorgvuldig door, vooral de 
veiligheidsvoorschriften. Het niet opvolgen van deze handleiding kan ernstige 
verwondingen en beschadiging van de skates tot gevolg hebben.
De handleiding is gebaseerd op de in de Europese Unie geldende normen en 
voorschriften. Neem ook de landspecifieke richtlijnen en wetten in het buitenland in 
acht.
Berg deze handleiding op voor toekomstig gebruik. Als u de skates doorgeeft aan 
een derde, zorg er dan voor dat u deze handleiding bijsluit. U kunt deze gebruiksaan-
wijzing ook openen op onze homepage Download www.flexxtrade.de als pdf-docu-
ment.

Uitleg van tekens
In deze handleiding, op de skates of op de verpakking worden de volgende symbo-
len en signaalwoorden gebruikt.

WAARSCHUWING!
Dit signaalsymbool/-woord duidt op een gevaar met een gemiddeld risiconiveau dat, 
indien het gevaar niet wordt voorkomen, tot de dood of ernstig letsel kan leiden. 

AANWIJZING!
Dit signaalwoord waarschuwt voor mogelijke materiële schade.

Dit symbool geeft u nuttige aanvullende informatie en tips. 

Het GS-keurmerk (geteste veiligheid) certificeert dat 
het product veilig is bij correct gebruik. Het GS-keur-
merk betekent dat de veiligheid van het product is 
getest. Producten gemarkeerd met dit symbool 
voldoen aan de eisen van de Duitse productveilig-
heidswet (ProdSG).
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Coolmax is de merknaam voor een reeks polyester 
stoffen die zijn ontwikkeld en verkocht door The 
Lycra Company. Coolmax wordt op de markt 
gebracht als „vochttransporterend“ en „ademend“. 
Als polyester is het matig hydrofoob, neemt het 
weinig vloeistof op en droogt het relatief snel.
HeiQ® Pure van KJUS is een antimicrobiële 
behandeling voor textiel om kledingstukken van 
nature geurloos te maken gedurende de gehele 
levensduur van het product. Pure by HeiQ® heeft 
een unieke zilveren microcomposiettechnologie. 
De hoge prestaties worden bereikt met minimaal 
gebruik van zilver - dus er wordt meer rekening 
gehouden met het milieu.

Veiligheid
Beoogd gebruik
De skates zijn uitsluitend bestemd voor privé-gebruik en zijn niet geschikt voor 
commercieel gebruik. De skates zijn uitsluitend geschikt voor recreatief gebruik en 
zijn niet geschikt voor professioneel gebruik, als stunt-skates, voor rolhockey of als 
wedstrijd-skates.
Het rijden op skates brengt een relatief hoog risico op verwondingen met zich mee. 
Zorg er daarom voor dat kinderen tijdens het inline-skaten altijd geschikte bescher-
mende kleding dragen. Wij willen erop wijzen dat zelfs met geschikte beschermen-
de kleding 100% veiligheid niet gegarandeerd is.
De skates voldoen aan klasse A voor gebruikers met een lichaamsgewicht van meer 
dan 20 kg en tot 100 kg voor de maat. 29-33, 33-37, 37-41 (volgens EN 13843:2009 
- Prestatieklasse A: 20-100 kg) 
Laat kinderen de skates alleen gebruiken zoals beschreven in deze handleiding. Elk 
ander gebruik wordt beschouwd als oneigenlijk gebruik en kan beschadigingen aan 
eigendommen of zelfs persoonlijke verwondingen tot gevolg hebben.
De fabrikant of dealer aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt 
door onoordeelkundig of onjuist gebruik.
Dit artikel is geen voertuig in de zin van de StVO en mag niet op de openbare weg 
worden gebruikt. Lees voor gebruik de wettelijke vereisten.

Veiligheidsvoorschriften
Lees de volgende veiligheidsvoorschriften zorgvuldig door. Leg alle veiligheidsas-
pecten uit, voordat de skates de eerste keer gebruikt worden, aan de kinderen die 
de Skates gaan gebruiken.
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WAARSCHUWING!

Verstikkingsgevaar!
Als kinderen met de verpakkingsfolie, kleine onderdelen of met de 
skates spelen, kunnen ze erin verstrikt raken, het over hun hoofd 
trekken of het inslikken en zichzelf verstikken of wurgen.
− Laat kinderen niet met de verpakkingsfolie en het product spelen. 

Kinderen kunnen in de verpakkingsfolie verstrikt raken en stikken. 
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WAARSCHUWING!
 

Gevaar voor verwondingen!
Ondeskundige hantering van de skates kan verwondingen tot 
gevolg hebben.
−  Houd toezicht op uw kinderen terwijl ze de skates gebruiken.
−  Zorg ervoor dat kinderen vertrouwd zijn met de 

veiligheidsvoorschriften, voordat zij de skates voor de eerste keer 
gebruiken.

–  Zorg ervoor dat kinderen veilig kunnen inline-skaten en remmen.
  − Zorg ervoor dat kinderen die deze skates gebruiken, tijdens 
het inline-skaten geschikte knie-, elleboog- en 
polsbeschermers en een helm dragen.

−  Bevestig reflectoren aan de kleding van kinderen die de skates in 
de schemering of in het donker gebruiken. Of zorg ervoor dat de 
kinderen reflecterende veiligheidshesjes dragen.

−  Breng geen wijzigingen aan de skates aan die de veiligheid 
kunnen beïnvloeden.

−  Raadpleeg zo nodig een specialist als u een enkele rij wielen, 
stopknoppen of kogellagers wilt vervangen en u er niet zeker van 
bent.

– Controleer voor elke rit de remslijtage. Controleer alle onderdelen 
van de rem op goede pasvorm en functionaliteit. 

−  Controleer voor elke rit of alle asschroeven en de schroefdraad 
van de assen goed vastzitten. Door herhaaldelijk los- en 
vastdraaien kunnen de asschroeven en asdraad loskomen. 
Vernieuw deze onderdelen indien nodig.

−  Verwijder voor elk nieuw gebruik enige scherpe randen die zijn 
veroorzaakt door gebruik.

−  Controleer de skates voor en na elk gebruik op tekenen van 
slijtage en zichtbare beschadigingen. Sta niet toe dat kinderen de 
skates gebruiken als de plastic onderdelen van de skates 
gebarsten, gescheurd of vervormd zijn. Vervang beschadigde 
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componenten alleen met geschikte originele reserveonderdelen.

−  Vervang beschadigde of versleten onderdelen alleen door 
originele reserveonderdelen.

Gedrag in het verkeer
– Voordat uw kinderen op de openbare weg of paden gaan skaten, 

dient u zich vertrouwd te maken met de geldende verkeersregels. 
Deze kunnen per land verschillen.

 In Duitsland gelden de regels voor voetgangersverkeer van § 25 
STVO (wegverkeersreglement) voor skaters:

 • Inline skaters zijn wettelijk te beschouwen als voetgangers.
 •  Schaatsers dienen dus gebruik te maken van het trottoir of het 

gecombineerde trottoir en fietspad en mogen in het 
voetgangersgebied en in de verkeersluwe zones met 
inachtneming van voetgangers - zo nodig stapvoets - rijden.

 •  Als er geen stoep of vluchtstrook is, moet de schaatser de straat 
op. Het volgende is van toepassing: In de bebouwde kom kun je 
aan de rechter- of linkerrand van de baan schaatsen, buiten de 
stad aan de buitenste linkerrand van de baan.

 •  Het is schaatsers ten strengste verboden om de fietspaden te 
gebruiken, tenzij er een extra bord is dat inline skaten toestaat. 

Degenen die daar skaten, moeten uiterst 
voorzichtig en met bijzondere aandacht voor het 
overige verkeer aan de rechterkant in de 

rijrichting gaan en fietsers toestaan   in te halen.

AANWIJZING!  

Beschadigingsgevaar!
Ondeskundige hantering van de skates kan beschadigingen aan 
de skates tot gevolg hebben.
−  Laat kinderen de skates alleen gebruiken op een vlakke, schone 

en droge ondergrond die ook vrij is van obstakels zoals steentjes 
of takjes.
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−  Zorg ervoor dat de skates niet op of in de buurt van hete 
oppervlakken, zoals kookplaten, worden geplaatst.

Voorbereiding
Skates en leveringsomvang controleren

AANWIJZING!  

Beschadigingsgevaar!
Als u de verpakking onvoorzichtig opent met een scherp mes of 
andere puntige voorwerpen, kunnen de skates beschadigd raken. 
–  Ga uiterst voorzichtig te werk bij het openen.
1.  Haal de skates uit de verpakking.
2.  Controleer of de levering compleet is (zie afb . A).
3.   Controleer of de skates of de afzonderlijke onderdelen schade vertonen. Gebruik 

in dat geval de skates dan niet. Neem contact op met de fabrikant op het op de 
garantiekaart aangegeven serviceadres.
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Skates openen
1. Open de snelsluiting 3  door de PUSH-balk 19 . Je kunt hem helemaal  

openen door op de PRESS gesp 18  te drukken. Open het klittenbandriempje.
2. Open de veterbevestiging 2  door deze in de positie OPEN te zetten.

Schoenmaat aanpassen 
U kunt de schoenmaat van de skates zonder extra gereedschap aanpassen.
 1. Maak de snelsluiting 3

 
 en het klittenbandriempje 6  los.

2. Om de veiligheidsvergrendeling op te heffen, houdt u de drukknop ingedrukt 
4

 
(zie afb . B).

3. Pak het voetgedeelte 7  aan de voorkant beet en  
• trek eraan om de schoen te vergroten of 
• duw om de schoen kleiner te maken.

 Lees de maat af die u hebt ingesteld op de maatindicator 12
 
 aan de zijkant van 

de skates (zie afb . C).
4. Laat de drukknop los zodat de veiligheidsvergrendeling vastklikt op de ingestel-

de maat. Zorg ervoor dat het veiligheidsslot goed is ingeschakeld voordat u de 
skates de volgende keer gebruikt. De schoenmaat mag zich tijdens het lopen 
niet aanpassen.

U hebt de schoenmaat met succes aangepast.

Skates aandraaien en vergrendelen 
Zorg ervoor dat de kniebeschermers eerst worden aangebracht voordat u de skates 
aantrekt. De skates kunnen het beste zittend worden aangetrokken, hiervoor kan 
de instaphulp 17   worden gebruikt. 
1.  Trek de veter aan door de uiteinden van de koorden strak naar boven en de 

veterbevestiging 2  naar beneden te trekken.
Zorg ervoor dat de schoen je voet nergens bekneld raakt en dat de veter-
sluiting 1  niet te los zit.

2.  Zet de veterbevestiging weer vast door deze in de positie CLOSE te zetten  
(zie afb . A).

3.  Sluit en draai de snelsluiting vast
4.  Sluit de klittenbandsluitingen
5.  Zet de lange veteruiteinden vast onder de klittenbandsluiting. De uiteinden van 

de veter mogen niet los van de schaatsen hangen, zodat ze niet in de rollers 
kunnen blijven haken.

6.  Trek elleboog- en handbeschermers aan en zet je helm op. 
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Inline-skaten

WAARSCHUWING!
 

Gevaar voor verwondingen!
Ondeskundige hantering van de skates kan verwondingen tot 
gevolg hebben.
−  Laat de kinderen die de skates gebruiken de loopsnelheid 

aanpassen aan hun rijvaardigheid.
−  Laat kinderen de skates alleen gebruiken op een vlakke, schone 

en droge ondergrond die ook vrij is van obstakels zoals steentjes 
of takjes.

  − Zorg ervoor dat kinderen die deze skates gebruiken, tijdens 
het inline-skaten geschikte knie-, elleboog- en 
polsbeschermers en een helm dragen.

−  Bevestig reflectoren aan de kleding van kinderen die de skates in 
de schemering of in het donker gebruiken. Of zorg ervoor dat de 
kinderen reflecterende veiligheidshesjes dragen.

−  Oefen het glijden, de bochten en het remmen met de kinderen 
die de skates gebruiken, alvorens te proberen snel te rijden.

De algemene voorschriften in acht nemen
Geef kinderen hulp bij hun eerste pogingen op skates. Leg hen de volgende 
voorschriften uit:
−  Trek eerst de skates goed aan en begin dan te schaatsen.
−  Oefen eerst op een snelheidsremmende ondergrond, bijv. tapijt, om te leren  

uw evenwicht te bewaren.
−  Zodra u een zeker evenwichtsgevoel hebt, oefent u het inline-skaten op  

schoon en effen asfalt. Zoek een verkeersluwe plaats, liefst zonder andere 
weggebruikers.

−   Oefen het rijden in bochten niet voordat u het rechtuit rijden onder de  
knie hebt.

Inline-skaten leren
U kunt kinderen leren inline-skaten met de volgende tips:
1. Sta rechtop met de voeten ongeveer een handbreedte uit elkaar en evenwijdig, 



16

armen lichtjes naar voren en knieën gebogen zodat de schenen de voorkant van 
de skates raken.

1. Oefen de eerste stappen met de voeten naar buiten wijzend, omdat dit overeen-
komt met de latere rijpositie.

3.  Verplaats uw lichaamsgewicht voorzichtig naar de ballen van uw voeten als u 
loopt.

4.  Wijs één voet lichtjes naar buiten en duw lichtjes af.
5.  Herhaal hetzelfde met de andere voet om je eigen loopritme te vinden.
6.  Om bochten te maken, kantelt u de skates naar binnen of naar buiten door de 

heupen en knieën te gebruiken. Probeer het van tevoren in een stilstaande 
positie.

7.  Leun in bochten lichtjes naar binnen.
8.  Rem op tijd met de stopknop 11  om te stoppen (zie het hoofdstuk „Remmen 

met de stopknop“).
 Hoe hoger de rijsnelheid, hoe langer de remafstand.

Remmen met de stopknop 

WAARSCHUWING!
 Gevaar voor verwondingen!
Inline-skaten zonder goed te kunnen remmen kan zeer gevaarlijke 
situaties en ongevallen tot gevolg hebben.
Kinderen kunnen zichzelf ernstig verwonden en anderen in groot 
gevaar brengen.
–  Zorg ervoor dat kinderen die de skates gebruiken, veilig kunnen 

remmen.
−  Laat kinderen pas op skates aan het wegverkeer deelnemen als zij 

veilig kunnen remmen.
Zo remmen kinderen veilig met de stopknop:
1. Duw de skate waaraan de stopknop 11  is bevestigd iets naar voren en verplaats 

hierbij het gewicht naar het andere been.
 U kunt zo nodig de armen gebruiken om het evenwicht te bewaren.
2. Til voorzichtig de teen op van de skate waaraan de stopknop is bevestigd. De 

stopknop sleept nu over de grond en remt automatisch.
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3. Om sneller te kunnen remmen, oefent u voorzichtig meer druk op de stopknop 
uit en verplaatst u het lichaamsgewicht zo nodig iets naar voren.

 Hoe meer druk u op de stopknop uitoefent, hoe sterker de remkracht. 
Begin altijd eerst te remmen met lichte druk.

 Maak geen schokkerige bewegingen om te voorkomen dat u uw evenwicht 
verliest of onbedoeld stopt om te remmen.

Om andere schaatstechnieken en remmen zonder stopknop en de juiste 
valtechniek te leren, raden wij aan een geschikte skate-cursus te volgen.

Onderhoud

WAARSCHUWING!
 

Gevaar voor verwondingen!
Als u de skates niet regelmatig onderhoudt, kunnen de 
asschroeven tijdens het inline-skaten uit de asdraad draaien en 
ernstige ongelukken veroorzaken. Kinderen kunnen zichzelf 
ernstig verwonden en anderen in groot gevaar brengen.
– Draai de asschroeven en asdraad regelmatig aan.
– Draai alle asschroeven 16  en de asdraad 13

 
 met regelmatige tussenpozen vast, 

zodat de enkele rij wielen 8  niet onverwachts kan loskomen.
– Verwijder grove stukken vuil, zoals kleine steentjes of bladeren die tussen de 

enkele rij wielen verstrikt kunnen raken, ten laatste na elk gebruik.

Enkele rij wielen verwijderen en aanbrengen
Als er een nieuwe enkele rij wielen nodig zijn omdat ze gedeeltelijk of volledig 
versleten zijn, zorg er dan voor dat de nieuwe kogellagers hebben en dat de maat 
van de enkele rij wielen past.
Zo verwijdert u de enkele rij wielen (zie afb . G):
1. Zet de asdraad van 13  van de enkele rij wielen 8

 
, die u wilt vervangen, met 

een inbussleutel 10
 
 vast.

2. Schroef de asschroef los 16  met de tweede inbussleutel. Zet de asdraad met de 
inbussleutel vast, zodat u de asschroef volledig kunt losdraaien.

3.  Haal de asschroef, de asdraad en de twee kogellagers 14
 
 eruit. U kunt nu de 

enkele rij wielen verwijderen.
Zo brengt u de enkele rij wielen weer aan (zie afb . D):
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– Til alle afzonderlijke onderdelen goed op en breng ze met de nieuwe enkele rij 
wielen in omgekeerde volgorde weer aan. Oriënteer u zich op afb . D.

U hebt de enkele rij wielen met succes verwijderd en aangebracht.

Kogellagers verwijderen en aanbrengen
De skates zijn uitgerust met twee precisiekogellagers per enkele rij wielen, die aan 
de binnenkant met vet zijn gevuld. Daarom lopen de skates alleen licht en snel 
onder belasting, d.w.z. bij het inline-skaten, omdat dan het vet eerst wordt verdeeld.
U kunt de kogellagers verwijderen, maar u kunt ze niet uit elkaar halen. De kogella-
gers zijn ingekapselde, onderhoudsvrije kogellagers die niet geschikt zijn om van 
buitenaf ingevet of geolied te worden. Als de kogellagers gaan klepperen of niet 
meer soepel lopen, vervang ze dan door nieuwe van dezelfde kwaliteit.
Om de kogellagers uit de enkele rij wielen te verwijderen (zie afb . D):
1. Verwijder de enkele rij wielen 8

 
 waarbij u de kogellagers 14

 
 wilt vervangen 

(zie het hoofdstuk „Enkele rij wielen verwijderen en aanbrengen“).
2.  Houd één enkele rij wielen tegelijk in uw hand, zodat deze niet plat in de palm 

van uw hand ligt.
3.  Houd de enkele rij wielen stevig vast en druk het krachtig aan met het ronde 

uiteinde van de universele sleutel 9
 
 in de kogellager aan de bovenzijde (zie 

afb . F). 
De kogellager aan de onderkant valt in de palm van uw hand, indien nodig valt 
de afstandshuls 15

 
 tegelijkertijd uit de enkele rij wielen.

4.  Draai de enkele rij wielen om en duw de tweede kogellager uit de enkele rij 
wielen met behulp van de universele sleutel (zie afb . F). Als de tweede kogella-
ger (zo nodig met de afstandshuls) in de palm van uw hand valt, hebt u de 
kogellagers met succes verwijderd.

Zo brengt u de kogellagers weer aan (zie afb . D):
1.  Om de kogellagers weer aan te brengen, legt u de enkele rij wielen op een 

stevige ondergrond en drukt u er eerst voorzichtig één kogellager in. 
De kogellager moet vastklikken en mag niet meer aan de zijkant van de enkele 
rij wielen uitsteken.

2.  Draai de enkele rij wielen naar de andere kant en breng de afstandshuls aan.
3.  Druk de tweede kogellager voorzichtig op de afstandshuls. De kogellager moet 

vastklikken en mag niet meer zijdelings uitsteken ten opzichte van de enkele rij 
wielen.

U hebt met succes de kogellagers van een enkele rij wielen verwijderd en opnieuw 
aangebracht. Nu kunt u de enkele rij wielen weer aanbrengen (zie het hoofdstuk 
„Enkele rij wielen verwijderen en aanbrengen“).
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Stopknop vervangen
Een vervangingsstopknop is bij de levering inbegrepen. Vervang de originele 
stopknop als deze versleten is, als volgt (zie afb . E):
1.  Zet de asdraad 13

 
 van het remblok met een inbussleutel 10

 
 vast.

2.   Schroef de asschroef los 16  met de tweede inbussleutel. Zet de asdraad met de 
inbussleutel vast, zodat u de asschroef volledig kunt losdraaien.

3.  Verwijder de asschroef en de asdraad uit het remblok.
4.  Trek de versleten stopknop naar beneden uit het remblok (zie stap 1 in afb . E).
5.  Druk op de nieuwe stopknop 11

 
 in het remblok. Zorg ervoor dat de stopknop 

correct is uitgelijnd (zie stap 1 in afb . E).
6.  Druk de asdraad terug in het remblok.
7.  Zet de asdraad met een inbussleutel vast.
8.  Schroef de asschroef met de andere inbussleutel er weer in. 
U hebt de stopknop met succes vervangen (zie stap 2 in afb . E).

Reinigen en opbergen

AANWIJZING!  

Beschadigingsgevaar!
Ondeskundige hantering van de skates kan beschadigingen aan 
de skates tot gevolg hebben.
–  Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen, borstels met meta-

len of nylon borstelharen of scherpe of metalen reinigingsvoor-
werpen zoals messen, harde spatels en dergelijke. Hiermee kun-
nen de oppervlakken beschadigd raken.

1.  Veeg de skates met een vochtige doek af. Gebruik een mild reinigingsmiddel 
voor zwaardere vervuilingen.

2.  Veeg de binnenzool af met een vochtige doek en laat hem volledig drogen 
voordat je hem opnieuw gebruikt.

3.  Laat de skates volledig drogen voordat u ze opbergt en als u ze langere tijd niet 
zult gebruiken.

4.  Bewaar de skates op een droge en stofvrije plaats, beschermd tegen weersin-
vloeden en buiten het bereik van kinderen.
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Reserveonderdelen 
Neem dan contact op met onze klantenservice. De contactgegevens vindt u op de 
bijgevoegde garantiekaart.

Technische gegevens
Model:  FLX-CINL-01
Artikelnummer: 8952
PU-wielen: Hardheidsgraad 82A
Kogellagers: ABEC7
Maten:
 EUR 29-33: wielen ca. 70 x 24 mm 

 Composiet injectievelg 44 mm
 EUR 33-37: wielen ca. 72 x 24 mm 

 Composiet injectievelg 44 mm
 EUR 37-41: wielen ca. 76 x 24 mm  

 Composiet injectievelg 52 mm
Gebruikersgewicht: max. 100 kg
Fabricagedatum:  01/2022

Bovenmateriaal

Voering en binnenzool

buitenzool

Natuurlijke en synthetische vezels

Ander materiaal (bijv. polymeermaterialen, hout, kurk) 

Weggooien
De verpakking weggooien

Gooi de verpakking weg op soort gesorteerd. Gooi karton en karton 
weg bij het oud papier, folie bij de recycleerbare materiaalinzameling.

Skates weggooien
Gooi de skates weg in overeenstemming met de wetten en voorschriften die in uw 
land van toepassing zijn
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Exemple de 
modèle

Fig . A

Vue d‘ensemble
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Étendue de livraison

1
  
Laçage

2
  
Fixation des lacets

3  Boucle de serrage rapide
4

  
Bouton-pression (réglage de la taille)

5
  
Stoppeur

6
  
Fermeture velcro

7
  
Pied (réglable)

8
  
Roulette, 4× par patin à roulettes

9
  
Clé universelle

10
  
Clé à six pans creux, 2×

11
  
Stoppeur (rechange)

12
  
Indicateur de taille

13
  
Filetage de l’axe, 1× par roulette et 1× sur la butée

14
  
Roulement à billes, 2× par roulette

15
  
Douille d’écartement, 1× par roulette

16
  
Filetage de l’axe, 1× par roulette et 1× sur le stoppeur

17
  
Aide à l‘insertion

18
  
Boucle PRESS

19
  
Barre PUSH

–   Mode d‘emploi 
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Généralités
Lecture et conservation du mode d’emploi 

Ce mode d’emploi fait partie de ces patins à roulettes pour filles / patins à 
roulettes pour garçons (ci-après dénommés « patins »). Il comprend des 
informations importantes sur l’utilisation.

Lisez attentivement le mode d’emploi, notamment les consignes de sécurité, avant 
d’utiliser les skates. Le non-respect de ce mode d’emploi peut entraîner des bles-
sures graves et endommager les patins.
Le mode d’emploi est basé sur les normes et réglementations valables dans l’Union 
européenne. Respecter les directives et lois spécifiques au pays dans lequel le 
produit est utilisé.
Conserver le mode d’emploi pour toute utilisation future. Si vous cédez les patins à 
des tiers, vous devez donner absolument ce mode d’emploi. Vous pouvez égale-
ment télécharger ce manuel d’instructions sur notre page d’accueil www.flexxtrade.
de sous forme de document PDF.

Légende
Les symboles et mots-clés suivants sont utilisés dans le présent mode d’emploi, sur 
les patins ou sur l’emballage.

AVERTISSEMENT !
Ce symbole/mot signalétique désigne un risque à un degré moyen qui, si on ne 
l’évite pas, peut avoir comme conséquence la mort ou une grave blessure.

REMARQUE !
Ce mot signalétique avertit contre les possibles dommages matériels.

Ce symbole vous donne des informations supplémentaires et des  
conseils utiles. 

Le symbole GS (« Geprüfte Sicherheit ») atteste que 
le produit est sûr s’il est utilisé correctement. Le 
symbole GS signifie que la sécurité du produit a été 
vérifiée. Les produits portant ce symbole sont 
conformes aux exigences de la loi allemande sur la 
sécurité des produits (ProdSG).
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Coolmax est le nom de marque d‘une gamme de 
tissus en polyester développés et vendus par The 
Lycra Company. Coolmax est commercialisé 
comme « transportant l‘humidité » et « respirant ». 
En tant que polyester, il est modérément hydro-
phobe, absorbe peu de liquide et sèche relative-
ment rapidement.
HeiQ® Pure de KJUS est un traitement antimicro-
bien pour les textiles afin de rendre les vêtements 
naturellement inodores pendant toute la durée 
de vie du produit. Pure by HeiQ® possède une 
technologie micro-composite d‘argent unique. La 
haute performance est obtenue avec une utilisa-
tion minimale d‘argent - donc plus de considéra-
tion est accordée à l‘environnement.

Sécurité
Utilisation conforme
Les patins sont prévus exclusivement pour un usage privé et ne conviennent pas à 
un usage industriel. Les patins sont exclusivement destinés au sport de loisirs et ne 
conviennent pas à une utilisation professionnelle, comme patins de cascade, pour le 
roller-hockey ou comme patins de compétition.
La pratique avec les patins comporte un risque de blessure relativement élevé. 
Veillez donc à ce que les enfants portent toujours des vêtements de protection 
appropriés lorsqu’ils font du patin. Nous attirons votre attention sur le fait que 
même avec des vêtements de protection appropriés, la sécurité n’est pas garantie à 
100 %.
Les patins sont conformes à la classe A pour les utilisateurs pesant plus de 20 kg et 
jusqu’à 100 kg pour les pointures 29-33, 33-37, 37-41 (selon EN 13843:2009 - Classe 
de performance A : 20-100 kg) 
Ne laissez les enfants utiliser les patins que de la manière décrite dans ce mode 
d’emploi. Toute autre utilisation est considérée comme non conforme et peut 
conduire à des dommages matériels ou même des dommages corporels.
Le fabricant ou le revendeur décline toute responsabilité en cas de dommages 
résultant d’une utilisation incorrecte ou non conforme.
Cet article n’est pas un véhicule au sens de la StVO et ne doit pas être utilisé sur la 
voie publique. Renseignez-vous sur les exigences légales avant utilisation.
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Consignes de sécurité
Lisez attentivement les consignes de sécurité suivantes. Expliquez aux enfants qui 
utilisent les patins tous les points importants pour la sécurité avant qu’ils ne les 
utilisent pour la première fois.

AVERTISSEMENT !  
 

Risque d’étouffement !
Lorsque des enfants jouent avec l’emballage, les petites pièces ou 
les patins, ils peuvent se prendre dedans, les mettre sur leur tête ou 
les avaler et s’étouffer ou s’étrangler avec.
− Ne pas laisser jouer les enfants avec le film d’emballage et le 

produit. Les enfants peuvent se prendre dedans en jouant et 
s’étouffer. 

AVERTISSEMENT !
 Risque de blessure !
Une manipulation incorrecte des patins peut entraîner des 
blessures.
−  Surveillez vos enfants pendant qu’ils utilisent les patins.
−  Avant la première utilisation, familiarisez impérativement les 

enfants qui utilisent ces patins avec les consignes de sécurité.
−  Assurez-vous que les enfants puissent faire du patin et freiner en 

toute sécurité.
 − Veillez à ce que les enfants qui utilisent ces patins portent 
des genouillères, des coudières et des protège-poignets 
appropriés ainsi qu’un casque lorsqu’ils font du patins.

−  Placez des réflecteurs sur les vêtements des enfants qui utilisent les 
patins au crépuscule ou dans l’obscurité. Ou assurez-vous que les 
enfants portent des gilets de sécurité réfléchissants.

−  N’apportez pas de modifications aux patins qui pourraient 
compromettre la sécurité.

−  Faites éventuellement appel à un spécialiste si vous souhaitez 
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remplacer les roulettes, les stoppeurs ou les roulements à billes et 
que vous n’êtes pas sûr(e).

– Vérifiez l’usure des freins avant chaque trajet. Vérifiez que toutes 
les pièces du frein sont bien ajustées et fonctionnelles.

−  Avant chaque trajet, vérifiez que tous les boulons et filetages des 
essieux sont bien serrés. Les vis et les filetages des essieux 
peuvent se desserrer en raison de plusieurs desserrages et 
serrages. Renouveler ces composants si nécessaire.

−  Enlevez les bords tranchants résultant de l’utilisation avant 
chaque nouvelle utilisation.

−  Avant et après chaque utilisation, vérifiez que les patins ne 
présentent pas de traces d’usure ou de dommages visibles. Ne 
laissez pas les enfants utiliser les patins si les composants en 
plastique des patins sont fissurés, fendus ou déformés.

−  Ne remplacez les pièces endommagées ou usées que par des 
pièces de rechange d’origine.

Conduite dans la circulation
–  Avant que vos enfants ne patinent sur les routes ou chemins 

publics, familiarisez-vous avec le code de la route en vigueur. 
Ceux-ci peuvent être différents pour chaque pays.

 En Allemagne, les règlements pour la circulation piétonne du § 25 
STVO (règlement de la circulation routière) s‘appliquent aux 
patineurs :

 •  Les patineurs à roues alignées doivent légalement être 
considérés comme des piétons.

 •  Les patineurs doivent donc utiliser le trottoir ou le combiné 
trottoir et piste cyclable et sont autorisés à circuler dans la zone 
piétonne et dans les zones à circulation calme en tenant compte 
des piétons - si nécessaire au rythme de la marche.

 •  S‘il n‘y a pas de trottoir ou d‘accotement, le patineur doit 
emprunter la rue. Ce qui suit s‘applique : dans les zones urbaines, 
vous pouvez patiner sur le bord droit ou gauche de la voie, en 
dehors de la ville sur le bord extérieur gauche de la voie.
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 •  Il est strictement interdit aux patineurs d‘emprunter les pistes 
cyclables, à moins qu‘il n‘y ait un panneau supplémentaire 
permettant le patin à roues alignées. Toute personne qui y patine 

doit se déplacer dans le sens de la circulation avec 
une extrême prudence et avec une attention 
particulière pour le reste de la circulation sur la 

droite et permettre aux cyclistes de dépasser. 

REMARQUE !  

Risque d’endommagement !
Une manipulation incorrecte des patins peut entraîner des bles-
sures.
−  Ne laissez les enfants utiliser les patins que sur des surfaces planes, 

propres et sèches, qui sont en outre exemptes d’obstacles tels que 
des pierres ou des branches.

−  Assurez-vous que les patins ne sont pas placés sur ou à proximité 
de surfaces chaudes telles que des plaques de cuisson.

Préparation
Contrôle des patins et de l’étendue de livraison

REMARQUE !  

Risque d’endommagement !
Si vous ouvrez l’emballage sans précaution avec un couteau  
tranchant ou d’autres objets pointus, vous risquez d’endommager 
les patins. 
–  Faites très attention lors de l’ouverture.
1.  Retirez les patins de leur emballage.
2.  Vérifiez si la livraison est complète (voir Fig . A).
3.  Vérifiez que les patins ou les pièces détachées ne présentent pas de dommages. 

Si c’est le cas, n’utilisez pas les patins. Contactez le S.A.V. du fabricant à l’adresse 
indiquée sur le certificat de garantie.
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Ouvrir les patins
1.  Ouvrez la boucle de serrage rapide 3  en faisant glisser la barre PUSH 19 . Vous 

pouvez l’ouvrir complètement en appuyant sur la boucle PRESS 18 . Ouvrez la 
fermeture velcro 6 . 

2. Ouvrez le dispositif de fixation du lacets 2  en le plaçant en position OPEN.

Régler la taille de la chaussure
Vous pouvez régler la pointure des patins sans outil supplémentaire.

1. Desserrez laboucle de serrage rapide 3  et la fermeture velcro 6 .

2.  Pour débloquer le dispositif de sécurité, appuyez et maintenez le bouton-pous-
soir 4

 
 (voir Fig . B).

3. Saisissez la partie du pied 7  à l’avant et  
• tirez pour agrandir la chaussure,  
• ou- poussez pour réduire la chaussure.

 Lisez la taille que vous avez réglée sur l’indicateur de taille 12  sur le côté des 
patins (voir Fig . C).

4. Relâchez le bouton-poussoir pour que le dispositif de blocage de sécurité 
s’enclenche à la taille réglée. Assurez-vous que le dispositif de blocage de 
sécurité est correctement enclenché avant d’utiliser les patins pour la prochaine 
fois. La pointure ne doit pas s’ajuster d’elle-même pendant la course.

Vous avez réussi à régler votre pointure.

Fermer les patins
Assurez-vous que les genouillères sont mises en place avant d’enfiler les patins. Il est 
préférable de mettre les patins en position assise, l’aide à l‘insertion 17

 
 peut être 

utilisée pour cela.

1.  Serrez le laçage en tirant fermement les extrémités des cordons vers le haut et la 
fixation du laçage 2

 
 vers le bas.

Assurez-vous que la chaussure ne pince pas votre pied à aucun moment et 
que le laçage 1

 
 n’est pas trop lâche. 

2.  Remettez la fixation de laçage en place en la mettant en position CLOSE (voir 
Fig . A).

3.  Fermez et serrez la boucle à dégagement rapide

4.  Fermez les fermetures velcro

5.  Fixez les longues extrémités de laçage sous la fermeture Velcro. Les extrémités 
du laçage ne doivent pas pendre lâchement des patins afin qu’ils ne puissent 
pas se coincer dans les rouleaux.

6. Mettez des protections pour les coudes et les mains et mettez votre casque. 
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Patins à roulettes

AVERTISSEMENT !
 Risque de blessure !
Une manipulation incorrecte des patins peut entraîner des 
blessures.
−  Laissez les enfants qui utilisent les patins adapter la vitesse de 

marche à leurs capacités de conduite.
−  Ne laissez les enfants utiliser les patins que sur des surfaces 

planes, propres et sèches, qui sont en outre exemptes d’obstacles 
tels que des pierres ou des branches.

 − Veillez à ce que les enfants qui utilisent ces patins portent 
des genouillères, des coudières et des protège-poignets 
appropriés ainsi qu’un casque lorsqu’ils font du patins.

−  Placez des réflecteurs sur les vêtements des enfants qui utilisent 
les patins au crépuscule ou dans l’obscurité. Ou assurez-vous que 
les enfants portent des gilets de sécurité réfléchissants.

−  Entraînez-vous d’abord à glisser, à prendre des virages et à freiner 
avec les enfants qui utilisent les rollers avant d’essayer de rouler 
vite.

Respecter les consignes générales
Aidez les enfants à faire leurs premiers pas sur les patins. Expliquez-leur les indica-
tions suivantes :
−  Chausser correctement les patins avant de commencer à rouler.
−  S’exercer d’abord sur une surface qui freine la vitesse, par exemple de la mo-

quette, pour apprendre à garder l’équilibre.
−  Dès qu’un sentiment d’équilibre sûr est acquis, s’exercer au roller sur un asphalte 

propre et plat. Cherchez pour cela un endroit où la circulation est réduite, si 
possible sans autres usagers de la route.

−  Ne pas s’entraîner à prendre des virages avant de maîtriser parfaitement la 
conduite en ligne droite.
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Apprendre à faire du patin
Les conseils suivants vous permettront d’apprendre aux enfants à faire du patin :
1. Se tenir debout, les pieds parallèles et espacés d’environ la largeur de la main, les 

bras légèrement en avant et les genoux pliés de manière à ce que les tibias 
touchent le bord avant des patins.

1. Effectuer les premiers pas avec les pieds tournés vers l’extérieur, car cela corres-
pond à la position de conduite ultérieure.

3.  Déplacer prudemment le poids du corps sur la plante des pieds pendant la 
course.

4.  Orienter un pied légèrement vers l’extérieur et pousser légèrement.
5.  Répéter la même chose avec l’autre pied pour trouver son propre rythme de 

marche.
6.  Pour prendre des virages, prendre les carres des patins vers l’intérieur ou 

l’extérieur en utilisant les hanches et les genoux. Essayer au préalable à l’arrêt.
7.  Se pencher légèrement vers l’intérieur dans les virages.
8.  Utiliser le stoppeur 11  à temps pour freiner (voir chapitre « Freiner avec le 

stoppeur »).
 Plus la vitesse de déplacement est élevée, plus la distance de freinage est 

longue.

Freiner avec le stoppeur

AVERTISSEMENT !
 

Risque de blessure !
Faire du patin sans savoir freiner correctement peut conduire à des 
situations très dangereuses et à des accidents.
Les enfants peuvent se blesser gravement et mettre les autres en 
grand danger.
−  Assurez-vous que les enfants qui utilisent les patins peuvent 

freiner en toute sécurité.
Voici comment les enfants peuvent freiner en toute sécurité avec le stoppeur :
1. Pousser légèrement vers l’avant le patin sur lequel est fixé le stoppeur 11  en 

transférant votre poids sur l’autre jambe.
 Si nécessaire, s’aider des bras pour garder l’équilibre.
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2. Soulever prudemment la pointe du pied du patin sur lequel est fixé le stoppeur. 
Le stoppeur frotte maintenant sur le sol et freine automatiquement.

3. Pour freiner plus rapidement, exercer prudemment plus de pression sur le 
stoppeur et, si nécessaire, déplacer le poids du corps légèrement vers l’avant.

 Plus la pression exercée sur le stoppeur est importante, plus la force de freinage 
est élevée. 
Toujours commencer à freiner avec une légère pression.

 Ne pas faire de mouvements brusques afin de ne pas perdre l’équilibre ou 
d’arrêter de freiner involontairement.

Pour apprendre d’autres techniques de conduite et de freinage sans 
stopper ainsi que la bonne technique de chute, nous recommandons de 
suivre un cours de patin correspondant.

Maintenance
AVERTISSEMENT !  

 
Risque de blessure !
Si vous n’entretenez pas régulièrement les patins, les vis de l’axe 
peuvent se dévisser des filets de l’axe pendant le roller et 
provoquer de graves accidents. Les enfants peuvent se blesser 
gravement et mettre les autres en grand danger.
− Serrez régulièrement les vis et les filets de l’essieu.
− Serrez toutes les vis d’essieu 16 et les filetages de l’axe 13  à intervalles réguliers 

afin que les roulettes ne se détachent pas 8 ne se desserrent pas de manière 
inattendue.

− Enlevez les grosses saletés, comme les petites pierres ou les feuilles qui se 
coincent entre les roulettes, au plus tard après chaque utilisation.

Démontage et montage des roulettes
Si de nouvelles roulettes sont nécessaires parce qu’elles sont partiellement ou 
complètement usées, assurez-vous que les nouvelles roulettes contiennent de 
nouveaux roulements à billes et que la taille des roulettes est adaptée.
Pour démonter les roulettes (voir Fig . G) :
1. Fixez le filetage de l’axe 13  de la roulette 8  Remplacez la roulette à l’aide d’une 

clé hexagonale 10 .
2. Dévissez la vis de l’axe 16 avec la deuxième clé à six pans creux. 
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3.  Retirez la vis de l’axe, le filetage de l’axe et les deux roulements à billes 14 .  
Vous pouvez maintenant retirer la roulette.

Pour remonter les roulettes (voir Fig . D) :
- Rangez bien toutes les pièces détachées et remontez-les avec la nouvelle 

roulette dans l’ordre inverse. Orientez-vous pour cela selon la Fig . D.
Vous avez réussi à démonter et à installer la roulette.

Démontage et montage des roulements à billes
Les patins sont équipés de deux roulements à billes de précision par roulette, 
remplis de graisse à l’intérieur. C’est pourquoi les patins ne fonctionnent facilement 
et rapidement que lorsqu’ils sont sollicités, c’est-à-dire lorsqu’on fait du patin, car 
c’est ainsi que la graisse se répartit.
Vous pouvez retirer les roulements à billes, mais pas les démonter. Les roulements à 
billes sont des roulements à billes encapsulés, sans entretien, qui ne sont pas 
conçus pour être graissés ou huilés de l’extérieur. Si les roulements à billes claquent 
ou ne fonctionnent plus facilement, remplacez-les par des nouveaux équivalents.
Pour démonter les roulements à billes des roulettes (voir Fig . D) :
1.  Démontez les roulettes 8  pour lesquelles vous souhaitez remplacer les roule-

ments à billes 14  (voir chapitre « Démontage et montage des roulettes »).
2.  Tenez une roulette à la fois dans votre main de manière à ce qu’elle ne repose 

pas à plat sur la paume de votre main.
3.  Tenez bien la roulette et appuyez avec l’extrémité ronde de la clé universelle 9

fortement dans le roulement à billes situé en haut (voir Fig . F). 
Le roulement à billes inférieur tombe dans la paume de votre main, le cas 
échéant la douille d’écartement tombe 15  de la roulette en même temps.

4.  Retournez la roulette et poussez le deuxième roulement à billes hors de la 
roulette à l’aide de la clé universelle (voir Fig . F). Si le deuxième roulement à 
billes (le cas échéant avec la douille d’écartement) vous tombe dans la paume de 
la main, vous avez réussi à démonter les roulements à billes.

Voici comment remonter les roulements à billes (voir Fig . D) :
1.  Pour remonter les roulements à billes, posez la roulette sur un support solide et 

enfoncez d’abord un roulement à billes avec précaution. 
Le roulement à billes doit s’enclencher et ne doit plus dépasser latéralement de 
la roulette.

2.  Tournez la roulette de l’autre côté et insérez la douille d’écartement.
3.  Poussez doucement le deuxième roulement à billes sur la douille d’écartement. 

Le roulement à billes doit s’enclencher et ne doit plus dépasser latéralement de 
la roulette.
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Vous avez réussi à démonter et à remonter les roulements à billes d’une roulette. 
Vous pouvez maintenant remonter la roulette (voir chapitre « Démontage et 
montage des roulettes »).

Remplacer les stoppeurs
Un stoppeur de remplacement est inclus dans la livraison. Remplacez le stoppeur 
d’origine si il est usé, comme suit (voir Fig . E) :
1.  Fixez le filetage de l’axe 13  du stoppeur avec une clé à six pans creux 10 .
2.  Dévissez la vis de l’axe 16  avec la deuxième clé à six pans creux. Fixez le filetage 

de l’axe à l’aide de la clé à six pans creux afin de pouvoir dévisser complètement 
la vis de l’axe.

3.  Retirez la vis de l’axe et le filetage de l’axe du stoppeur.
4.  Retirez le stoppeur usé en le tirant vers le bas du bloc de butée (voir l’étape 1 

dans Fig . E).
5.  Enfoncez le nouveau stoppeur 11  dans le bloc de butée. Assurez-vous que le 

stoppeur est correctement alignée (voir l’étape 1 dans Fig . E).
6.  Repoussez le filetage de l’axe dans le bloc de butée.
7.  Fixez le filetage de l’axe à l’aide d’une clé à six pans creux.
8.  Revisser la vis de l’axe avec l’autre clé à six pans creux. 
Vous avez réussi à remplacer le stoppeur (voir l’étape 2 dans Fig . E).

Nettoyage et stockage

REMARQUE !  

Risque d’endommagement !
Une manipulation incorrecte des patins peut entraîner des 
blessures.
–  N’utilisez pas de produits de nettoyage agressifs, de brosses à 

poils métalliques ou en nylon, ni d’objets de nettoyage pointus ou 
métalliques tels que des couteaux, spatules dures ou similaires. En 
effet, ces derniers risquent d’endommager les surfaces.

1.  Essuyez les patins avec un chiffon légèrement humidifié. Utilisez un produit de 
nettoyage doux en cas de salissures plus importantes.

2.  Essuyez la semelle intérieure avec un chiffon humide et laissez-la sécher complè-
tement avant de la réutiliser. 
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3.  Laissez les patins sécher complètement avant de les ranger et si vous n’avez pas 
l’intention de les utiliser pendant une longue période.

4.  Rangez les patins dans un endroit protégé des intempéries, sec et sans pous-
sière, hors de portée des enfants.

Pièces de rechange
Veuillez contacter notre centre de service à la clientèle. Les coordonnées se trouvent 
sur la carte de garantie jointe. 

Caractéristiques techniques
Modèle :  FLX-CINL-01
Référence : 8952
Roulettes en PU : dureté 82A
Roulements à billes : ABEC7
Dimensions :
 EUR 29-33 : roulettes env. 70 x 24 mm 

 Jante composite 44 mm
 EUR 33-37 : roulettes env. 72 x 24 mm 

 Jante composite 44 mm
 EUR 37-41 : roulettes env. 76 x 24 mm  

 Jante composite 52 mm
Poids de l’utilisateur : max. 100 kg
Date de fabrication :  01/2022

Matériau supérieur

Doublure et semelle intérieure

Semelle extérieure

Fibres naturelles et synthétiques

Autre matériau (par exemple, matériaux polymères, bois, liège)
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3.  Laissez les patins sécher complètement avant de les ranger et si vous n’avez pas 
l’intention de les utiliser pendant une longue période.

4.  Rangez les patins dans un endroit protégé des intempéries, sec et sans pous-
sière, hors de portée des enfants.

Pièces de rechange
Veuillez contacter notre centre de service à la clientèle. Les coordonnées se trouvent 
sur la carte de garantie jointe. 

Caractéristiques techniques
Modèle :  FLX-CINL-01
Référence : 8952
Roulettes en PU : dureté 82A
Roulements à billes : ABEC7
Dimensions :
 EUR 29-33 : roulettes env. 70 x 24 mm 

 Jante composite 44 mm
 EUR 33-37 : roulettes env. 72 x 24 mm 

 Jante composite 44 mm
 EUR 37-41 : roulettes env. 76 x 24 mm  

 Jante composite 52 mm
Poids de l’utilisateur : max. 100 kg
Date de fabrication :  01/2022

Matériau supérieur

Doublure et semelle intérieure

Semelle extérieure

Fibres naturelles et synthétiques

Autre matériau (par exemple, matériaux polymères, bois, liège)

Élimination
Élimination de l’emballage

Éliminer les différents éléments de l’emballage en les triant. Trier le 
carton, le papier et les films et les placer dans des bacs de collecte 
appropriés.

Élimination des patins
Éliminez les skates conformément aux lois et réglementations en vigueur dans votre 
pays.
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Modellbeispiel
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Verwendung
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Lieferumfang / Teile

1
  
Schnürung

2
  
Schnürfixierung

3
  
Schnellspanner-Schnalle

4
  
Druckknopf (Größenverstellung)

5
  
Stopper (am rechten Inline Skate)

6
  
Klettverschluss

7
  
Fußteil (verstellbar)

8
  
Laufrolle, je 4× pro Inline Skate

9
  
Universalschlüssel

10
  
Innensechskantschlüssel, 2×

11
  
Stopper (Ersatz)

12
  
Größenanzeige

13
  
Achsgewinde, 1× pro Rolle und 1× am Stopper

14
  
Kugellager, 2× pro Rolle

15
  
Distanzhülse, 1× pro Rolle

16
  
Achsschraube, 1× pro Rolle und 1× am Stopper

17
  
Einstieghilfe

18
  
PRESS-Schnalle

19
  
PUSH-Riegel

–   Gebrauchsanleitung
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Allgemeines
Gebrauchsanleitung lesen und aufbewahren 

Diese Gebrauchsanleitung gehört zu diesen Inline Skates für Mädchen / 
Inline Skates für Jungen (nachfolgend „Skates“ genannt). Sie enthält 
wichtige Informationen zum Gebrauch.

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise, sorgfältig 
durch, bevor Sie die Skates einsetzen. Die Nichtbeachtung dieser Gebrauchs-
anleitung kann zu schweren Verletzungen und zu Schäden an den Skates führen.
Die Gebrauchsanleitung basiert auf den in der Europäischen Union gültigen 
Normen und Regeln. Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische Richtlinien 
und Gesetze.
Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung für die weitere Nutzung auf. Wenn Sie die 
Skates an Dritte weiter  geben, geben Sie unbedingt diese Gebrauchsanleitung mit. 
Diese Gebrauchsanleitung können Sie auch über unsere homepage  
www.flexxtrade.de als PDF Dokument herunterladen.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Gebrauchsanleitung, auf 
den Skates oder auf der Verpackung verwendet.

WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge haben kann. 

HINWEIS
Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sach-
schäden.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzinfor-
mationen und Tipps.

Das GS-Zeichen (Geprüfte Sicherheit) bescheinigt, 
dass das Produkt sicher ist, wenn es korrekt 
eingesetzt wird. Das GS-Zeichen bedeutet, dass 
die Sicherheit des Produkts geprüft worden ist. 
Produkte, die mit diesem Zeichen versehen sind, 
entsprechen den Anforderungen des Produktsi-
cherheitsgesetzes (ProdSG).
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Coolmax ist der Markenname für eine Reihe von 
Polyesterstoffen, die von The Lycra Company 
entwickelt und vertrieben werden. Coolmax wird 
als „feuchtigkeitstransportierend“ und „atmungs-
aktiv“ vermarktet. Als Polyester ist es mäßig 
hydrophob, nimmt wenig Flüssigkeit auf und 
trocknet relativ schnell. 
HeiQ® Pure von KJUS ist eine antimikrobielle 
Behandlung für Textilien, um Kleidungsstücke für 
die gesamte Lebensdauer des Produkts natürlich 
geruchlos zu machen. Pure by HeiQ® verfügt über 
eine einzigartige Silber-Mikrokomposit-Technolo-
gie. Die hohe Performance wird bei minimalem 
Einsatz von Silber erzielt - so wird mehr Rücksicht 
auf die Umwelt genommen.

Sicherheit

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Die Skates sind ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt und nicht für den 
gewerblichen Bereich geeignet. Die Skates sind ausschließlich für den Freizeitsport 
geeignet und nicht für den professionellen Einsatz, als Stunt-Skates, für Roller- 
Hockey oder als Wettkampf-Skates geeignet.
Das Fahren mit Skates birgt ein relativ hohes Verletzungsrisiko. Stellen Sie darum 
sicher, dass Kinder beim Inlineskaten immer geeignete Schutzkleidung tragen. Wir 
weisen darauf hin, dass auch mit geeigneter Schutzkleidung keine 100%-ige 
Sicherheit geboten ist.
Die Skates entsprechen der Klasse A für Benutzer mit einem Körpergewicht über  
20 kg und bis zu 100 kg bei Gr. 29-33, 33-37, 37-41 (gemäß EN 13843:2009 - Leis-
tungsklasse A: 20-100 kg) 
Lassen Sie Kinder die Skates nur wie in dieser Gebrauchsanleitung beschrieben 
benutzen. Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu 
Sachschäden oder sogar zu Personenschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.
Dieser Artikel ist kein Fahrzeug im Sinne der StVO und darf nicht auf den öffentli-
chen Straßen eingesetzt werden. Informieren Sie sich vor der Verwendung über die 
gesetzlichen Bestimmungen.
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Sicherheitshinweise
Lesen Sie sich die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch. Erklären Sie den 
Kindern, die die Skates benutzen, alle sicherheitsrelevanten Punkte, bevor die Skates 
zum ersten Mal benutzt werden.

WARNUNG!
 

Erstickungsgefahr!
Wenn Kinder mit der Verpackungsfolie, Kleinteilen oder den Skates 
spielen, können sie sich darin verfangen, sie über ihren Kopf stül-
pen oder ver schlucken und daran ersticken bzw. sich strangulieren.
− Lassen Sie Kinder nicht mit der Ver pa ckungs folie und dem Produkt 

spielen. Kinder können sich beim Spielen darin verfangen und 
ersticken. 

WARNUNG!
 

Verletzungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit den Skates kann zu Verletzungen 
führen.
−  Beaufsichtigen Sie Ihre Kinder, während diese die Skates benutzen.
−  Machen Sie Kinder, die diese Skates nutzen, vor der ersten  

Benutzung unbedingt mit den Sicherheitshinweisen vertraut.
−  Stellen Sie sicher, dass Kinder sicher Inlineskaten und Bremsen 

können.
  − Stellen Sie sicher, dass Kinder, die diese Skates benutzen, 
beim Inlineskaten geeignete Knie-, Ellbogen- und 
Handgelenkschützer sowie einen Helm tragen.

−  Bringen Sie Reflektoren an der Kleidung der Kinder an, die die 
Skates in der Dämmerung oder im Dunkeln benutzen. Oder stellen 
Sie sicher, dass die Kinder reflektierende Sicherheits westen tragen.

−  Nehmen Sie keine Änderungen an den Skates vor, die die  
Sicherheit beeinträchtigen können.

−  Ziehen Sie ggf. eine fachkundige Person hinzu, wenn Sie Laufrollen, 
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Stopper oder Kugellager tauschen möchten und Sie sich nicht 
sicher sind.

– Kontrollieren Sie vor jeder Fahrt den Verschleiß der Bremse. 
Überprüfen Sie sämtliche Teile der Bremse auf festen Sitz und 
Funktionsfähigkeit.

−  PStellen Sie vor jeder Fahrt sicher, dass alle Achsschrauben und 
-gewinde an den Achsen festgezogen sind. Durch mehrfaches 
Lösen und Anziehen können sich die Achsschrauben und 
Achsgewinde abnutzen. Erneuern Sie diese Bauteile bei Bedarf.

−  Entfernen Sie scharfe Kanten, die durch die Benutzung ent-
standen sind, vor jeder neuen Benutzung.

−  Überprüfen Sie die Skates vor und nach jedem Gebrauch auf 
Verschleißspuren und sichtbare Beschädigungen und lassen Sie 
Kinder die Skates nicht mehr benutzen, wenn die Kunststoffbau-
teile der Skates Risse oder Sprünge haben oder sich verformt 
haben. 

−  Ersetzen Sie beschädigte oder abgenutzte Teile nur durch  
Originalersatzteile.

Verhalten im Straßenverkehr
–  Bevor Ihre Kinder auf öffentlichen Straßen oder Wegen skaten, 

machen Sie sich mit den geltenden Verkehrsregeln vertraut. Diese 
können je nach Land unterschiedlich sein.

 In Deutschland gelten für Skater die Regelungen für den Fußgän-
gerverkehr des § 25 STVO (Straßenverkehrsordnung): 

 •   Inline-Skater sind rechtlich wie Fußgänger anzusehen.
 •   Skater müssen daher den Gehweg oder den kombinierten 

Geh- und Radweg benutzen und dürfen in der Fußgängerzone 
und im verkehrsberuhigten Bereich unter gebührender Rück-
sicht auf Fußgänger – nötigenfalls mit Schrittgeschwindigkeit – 
fahren. 

 •   Fehlt ein Gehweg oder Seitenstreifen, muss der Skater auf die 
Straße ausweichen. Dabei gilt: Innerorts ist am rechten oder 
linken, außerorts am äußeren linken Fahrbahnrand zu skaten.
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 •   Die Benutzung der reinen Radwege ist Skatern ausnahmslos 
untersagt, es sei denn, ein Zusatzzeichen erlaubt das 

Inlineskaten. Wer dort skatet, hat sich mit äußers-
ter Vorsicht und unter besonderer Rücksichtnah-
me auf den übrigen Verkehr am rechten Rand in 

Fahrtrichtung zu bewegen und muss Radfahrern das Überholen 
ermöglichen.

HINWEIS

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit den Skates kann zu Beschädigungen 
der Skates führen.
−  Lassen Sie Kinder die Skates nur auf ebenen, sauberen und  

trockenen Flächen benutzen, die zudem frei von Hindernissen wie 
Steinen oder Ästen sind.

−  Stellen Sie sicher, dass die Skates nicht auf oder in der Nähe von 
heißen Oberflächen wie z. B. Herdplatten abgestellt werden.

Vorbereitung
Skates und Lieferumfang prüfen

HINWEIS
Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Messer 
oder anderen spitzen Gegenständen öffnen, können die Skates 
beschädigt werden. 
−  Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.
1.  Nehmen Sie die Skates aus der Verpackung.
2.  Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe Abb . A).
3.  Prüfen Sie, ob die Skates oder die Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies der Fall, 

benutzen Sie die Skates nicht. Wenden Sie sich über die auf der Garantiekarte 
angegebene Serviceadresse an den Hersteller.
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Skates öffnen
1. Öffnen Sie die Schnellspanner-Schnalle 3   durch Schieben des  

PUSH-Riegels 19 . Ein komplettes Öffnen erreichen Sie durch Drücken  
der PRESS-Schnalle 18 . Öffnen Sie den Klettverschluss 6 .

2. Öffnen Sie die Schnürfixierung 2 , indem Sie diese auf Position OPEN stellen.

Schuhgröße einstellen
Sie können die Schuhgröße der Skates ohne zusätzliches Werkzeug einstellen.

1. Lösen Sie die Schnellspanner-Schnalle 3
 
 und den Klett ver schluss 6

 
.

2. Um die Sicherheitsarretierung zu lösen, drücken und halten Sie den Druckknopf 
4

 
 (siehe Abb . B).

3. Fassen Sie den Fußteil 7  vorne an und  
ziehen Sie, um den Schuh zu vergrößern, oder 
drücken Sie, um den Schuh zu verkleinern.

 Lesen Sie die eingestellte Größe auf der Größenanzeige 12
 
 an der Seite der 

Skates ab (siehe Abb . C).
4. Lassen Sie den Druckknopf los, damit die Sicherheitsarretierung bei der 

eingestellten Größe einrastet. Vergewissern Sie sich, dass die Sicherheits-
arretierung richtig eingerastet ist, bevor die Skates das nächste Mal benutzt 
werden. Die Schuhgröße darf sich nicht während des Laufens selbst verstellen.

Sie haben die Schuhgröße erfolgreich eingestellt. 

Skates anziehen und verschließen
Achten Sie darauf, dass zuerst Knieschützer angelegt werden, bevor die Skates 
angezogen werden. Die Skates werden am besten im Sitzen angezogen, dazu kann 
die Einstiegshilfe 17

 
 verwendet werden. 

1. Ziehen Sie die Schnürung fest, indem Sie die Enden der Schnüre stramm nach 
oben und die Schnürfixierung 2

 
 nach unten ziehen.

Achten Sie darauf, dass der Schuh den Fuß an keiner Stelle abdrückt und die 
Schnürung 1

 
 nicht zu locker sitzt.

2. Befestigen Sie die Schnürfixierung wieder, indem Sie diese auf Position CLOSE 
stellen (siehe Abb . A).

3.  Verschließen und verspannen Sie die Schnellspanner-Schnalle
4.  Verschließen Sie die Klettverschlüsse
5. Sichern Sie lange Schnurenden unter dem Klettverschluss. Die Enden der 

Schnürung dürfen nicht lose aus den Skates heraushängen, damit sie sich nicht in 
den Laufrollen verfangen können. 
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6.  Ellbogen- und Handschützer anlegen und Helm aufsetzen.

Inlineskaten

WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit den Skates kann zu Verletzungen 
führen.
−  Lassen Sie die Kinder, die die Skates benutzen, die Lauf-

geschwindigkeit ihrem fahrerischen Können anpassen.
−  Lassen Sie Kinder die Skates nur auf ebenen, sauberen und  

trockenen Flächen benutzen, die zudem frei von Hindernissen  
wie Steinen oder Ästen sind.

  − Stellen Sie sicher, dass Kinder, die diese Skates nutzen, beim  
Inlineskaten geeignete Knie-, Ellbogen- und 
Handgelenkschützer sowie einen Helm tragen.

−  Bringen Sie Reflektoren an der Kleidung der Kinder an, die die 
Skates in der Dämmerung oder im Dunkeln benutzen. Oder stellen 
Sie sicher, dass die Kinder reflektierende Sicherheits  westen tragen.

−  Üben Sie mit den Kindern, die die Skates benutzen, zuerst  
Gleiten, Kurvenfahren und Bremsen, bevor Sie schnelles Fahren 
ausprobieren.

Allgemeine Hinweise beachten
Geben Sie Kindern bei den ersten Versuchen auf den Skates Hilfestellung. Erklären 
Sie ihnen die folgenden Hinweise:
−  Skates erst richtig anziehen und dann losfahren.
−  Als erstes auf einem geschwindigkeitshemmenden Untergrund, z. B. Teppichbo-

den üben, um zu lernen, das Gleichgewicht zu halten.
−  Sobald ein sicheres Gleichgewichtsgefühl vorhanden ist, auf sauberem und 

ebenem Asphalt Inlineskaten üben. Suchen Sie dafür einen verkehrsberuhigten 
Ort, möglichst ohne andere Verkehrsteilnehmer.

−  Erst Kurvenfahren üben, wenn das Geradeausfahren sicher beherrscht wird.
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Inlineskaten lernen
Mit den folgenden Tipps können Sie Kindern Inlineskaten beibringen:
1. Aufrecht stehen, mit etwa handbreit voneinander entfernten und parallelen 

Füßen, die Arme leicht nach vorne nehmen und die Knie so beugen, dass die 
Schienbeine am vorderen Rand der Skates anstoßen.

2. Erste Schritte mit nach außen gerichteten Füßen üben, weil das der späteren 
Fahrstellung entspricht.

3.  Körpergewicht beim Laufen vorsichtig auf die Fußballen verlagern.
4.  Einen Fuß etwas nach außen ausrichten und leicht abstoßen.
5.  Das Gleiche mit dem anderen Fuß wiederholen, um den eigenen Laufrhythmus 

zu finden.
6.  Um Kurven zu fahren, die Skates durch den Einsatz von Hüfte und Knien nach 

innen oder außen kanten. Vorher im Stand ausprobieren.
7.  Beim Kurvenfahren leicht nach innen lehnen.

8.  Rechtzeitig mit dem Stopper 11  bremsen, um stehen zu bleiben (siehe Kapitel 
„Mit dem Stopper bremsen“).

 Je schneller die Fahrgeschwindigkeit ist, desto länger wird der Bremsweg.

Mit dem Stopper bremsen

WARNUNG!
 

Verletzungsgefahr!
Inlineskaten, ohne richtig bremsen zu können, kann zu sehr 
gefährlichen Situationen und Unfällen führen.
Kinder können sich dabei schwer verletzen und andere in hohem 
Maße gefährden.
–  Stellen Sie sicher, dass Kinder, die die Skates benutzen, sicher 

bremsen können.
So bremsen Kinder sicher mit dem Stopper:

1. Den Skate, an dem der Stopper 11  befestigt ist, leicht nach vorne schieben und 
das Gewicht dabei auf das andere Bein verlagern.

 Ggf. die Arme zur Hilfe nehmen, um das Gleichgewicht zu halten.
2. Vorsichtig die Fußspitze des Skates anheben, an dem der Stopper befestigt ist. 

Der Stopper schleift jetzt über den Boden und bremst automatisch ab.
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3. Um schneller zu bremsen, vorsichtig mehr Druck auf den Stopper ausüben und 
das Körpergewicht ggf. etwas nach vorne verlagern.

 Je mehr Druck auf den Stopper ausgeübt wird, desto stärker wird die Bremskraft. 
Immer erst mit leichtem Druck anfangen zu bremsen.

 Keine ruckartigen Bewegungen machen, damit das Gleichgewicht nicht verloren 
geht oder unbeabsichtigt aufgehört wird zu bremsen.

Um andere Fahrtechniken und Bremsen ohne Stopper sowie die richtige 
Falltechnik zu lernen, empfehlen wir, einen entsprechenden Skate-Kurs zu 
belegen.

Wartung

WARNUNG!
 

Verletzungsgefahr!
Wenn Sie die Skates nicht regelmäßig warten, können sich 
Achsschrauben während des Inlineskatens aus den Achsgewinden 
drehen und schwere Unfälle verursachen. Kinder können sich 
dabei schwer verletzen und andere in hohem Maße gefährden.
– Ziehen Sie die Achsschrauben und Achsgewinde regelmäßig fest.
– Ziehen Sie alle Achsschrauben 16  und Achsgewinde 13

 
 in regelmäßigen  

Abständen mit dem Innen sechs kant schlüsseln 10  nach, damit sich die Laufrollen 
8  nicht unerwartet lösen können.

– Entfernen Sie groben Schmutz, wie z. B. kleine Steine oder Blätter, die sich 
zwischen den Laufrollen verfangen, spätestens nach jedem Gebrauch.

Laufrollen aus- und einbauen
Wenn neue Laufrollen benötigt werden, da sie ganz- oder teilweise abgenutzt sind, 
achten Sie darauf, dass die neuen Laufrollen neue Kugellager enthalten, und dass 
die Laufrollengröße passt.
So bauen Sie die Laufrollen aus (siehe Abb . G):
1. Fixieren Sie das Achsgewinde 13  der Laufrolle 8  , die Sie austauschen möchten, 

mit einem Innen sechs kant schlüssel 10  .
2. Schrauben Sie die Achsschraube 16  mit dem zweiten Innensechskantschlüssel 

heraus. 
3.  Nehmen Sie die Achsschraube, das Achsgewinde und die Laufrolle mit beiden 

Kugellagern 14
 
 ab. 
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So bauen Sie die Laufrollen wieder ein (siehe Abb . D):
– Heben Sie alle Einzelteile gut auf und bauen Sie sie mit der neuen Laufrolle in 

umgekehrter Reihenfolge wieder ein. Orientieren Sie sich dabei an der Abb . D.
Sie haben die Laufrolle erfolgreich aus- und eingebaut.

Kugellager aus- und einbauen
Die Skates sind mit je zwei Präzisionskugellagern pro Laufrolle ausgestattet, die 
innen mit Fett gefüllt sind. Darum laufen die Skates erst unter Belastung, also beim 
Inlineskaten, leicht und schnell, weil sich das Fett so erst verteilt.
Sie können die Kugellager ausbauen, aber nicht auseinandernehmen. Bei den 
Kugellagern handelt es sich um gekapselte, wartungsfreie Kugellager, die nicht 
dafür geeignet sind, extern gefettet oder geölt zu werden. Wenn die Kugellager 
klackern oder nicht mehr leichtgängig laufen, tauschen Sie sie gegen gleichwertige 
neue aus.
So bauen Sie die Kugellager aus den Laufrollen aus (siehe Abb . D):
1.  Bauen Sie die Laufrollen 8

 
 aus, bei denen Sie die Kugellager 14

 
 tauschen 

möchten (siehe Kapitel „Laufrollen aus- und einbauen“).
2.  Halten Sie eine Laufrolle jeweils so in Ihrer Hand, dass sie nicht flach auf Ihrer 

Handfläche liegt.
3.  Halten Sie die Laufrolle gut fest und drücken Sie mit dem runden Ende des 

Universalschlüssels 9
 
 kräftig in das oben liegende Kugellager (siehe Abb . F). 

Das unten liegende Kugellager fällt in Ihre Handfläche, ggf. fällt die Distanzhülse 
15

 
 gleichzeitig aus der Laufrolle.

4.  Drehen Sie die Laufrolle um und drücken Sie das zweite Kugellager mithilfe des 
Universalschlüssels aus der Laufrolle (siehe Abb . F). Wenn Ihnen das zweite 
Kugellager (ggf. mit der Distanzhülse) in die Handfläche fällt, haben Sie die 
Kugellager erfolgreich ausgebaut.

So bauen Sie die Kugellager wieder ein (siehe Abb . D):
1.  Um die Kugellager wieder einzubauen, legen Sie die Laufrolle auf eine feste 

Unterlage und drücken Sie erst ein Kugellager vorsichtig hinein. 
Das Kugellager muss einrasten und darf seitlich nicht mehr aus der Laufrolle 
hervor stehen.

2.  Drehen Sie die Laufrolle auf die andere Seite und setzen Sie die Distanzhülse ein.
3.  Drücken Sie das zweite Kugellager vorsichtig auf die Distanzhülse. Das Kugella-

ger muss einrasten und darf seitlich nicht mehr aus der Laufrolle hervorstehen.
Sie haben die Kugellager einer Laufrolle erfolgreich aus- und wieder eingebaut. 
Jetzt können Sie die Laufrolle wieder einbauen (siehe Kapitel „Laufrollen aus- und 
einbauen“).
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Stopper austauschen
Im Lieferumfang ist ein Ersatz-Stopper enthalten. Tauschen Sie den Original-Stop-
per, wenn er abgenutzt ist, wie folgt aus (siehe Abb . E):
1.  Fixieren Sie das Achsgewinde 13

 
 des Stopperblocks mit einem Innensechskant-

schlüssel 10
 
.

2.  Schrauben Sie die Achsschraube 16
 
 mit dem Innensechskantschlüssel heraus. 

Fixieren Sie das Achsgewinde dabei mit dem zweiten Innensechskantschlüssel, 
damit Sie die Achsschraube ganz herausschrauben können.

3.  Nehmen Sie die Achsschraube und das Achsgewinde vom Stopperblock ab.
4.  Ziehen Sie den abgenutzten Stopper nach unten vom Stopperblock ab  

(siehe Schritt 1 in Abb . E).

5.  Drücken Sie den neuen Stopper 11
 
 in den Stopperblock. Achten Sie auf die 

korrekte Ausrichtung des Stoppers (siehe Schritt 1 in Abb . E). 
6.  Drücken Sie das Achsgewinde zurück in den Stopperblock.
7.  Fixieren Sie das Achsgewinde mit einem Innensechskantschlüssel.
8.  Schrauben Sie die Achsschraube mit dem anderen Innensechskantschlüssel 

wieder hinein. 
Sie haben den Stopper erfolgreich ausgetauscht (siehe Schritt 2  
in Abb . E).

Reinigung und Aufbewahrung

HINWEIS
Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit den Skates kann zu Beschädigungen 
der Skates führen.
−  Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten mit 

Metall- oder Nylonborsten sowie keine scharfen oder metalli-
schen Reinigungsgegenstände wie Messer, harte Spachtel und 
dergleichen. Diese können die Oberflächen beschädigen.

1.  Wischen Sie die Skates mit einem angefeuchteten Tuch ab. Verwenden Sie ein 
mildes Reinigungsmittel bei stärkeren Verschmutzungen.

2.  Wischen Sie die Innensohle mit einem angefeuchteten Tuch ab und lassen Sie 
sie vollständig trocknen bevor Sie sie wieder verwenden.
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3.  Lassen Sie die Skates vollständig trocknen, bevor Sie sie verstauen und wenn Sie 
sie längere Zeit nicht benutzen möchten.

4.  Bewahren Sie die Skates an einem vor Wetter geschützten, trockenen und 
staubfreien Ort und für Kinder unzugänglich auf.

Ersatzteile
Bitte nehmen Sie Kontakt zu unserem Kundenservice-Center auf. Die Kontaktdaten 
befinden sich auf der beiliegenden Garantiekarte.  

Technische Daten
Modell:  FLX-CINL-01

Artikelnummer: 8952

PU-Rollen: Härtegrad 82A

Kugellager: ABEC7

Größen:

 EUR 29-33: Rollen ca. 70 x 24 mm 
 Verbundeinspritzfelge 44 mm

 EUR 33-37: Rollen ca. 72 x 24 mm 
 Verbundeinspritzfelge 44 mm

 EUR 37-41: Rollen ca. 76 x 24 mm  
 Verbundeinspritzfelge 52 mm

Benutzergewicht: max. 100 kg

Herstellungsdatum:  01/2022

Obermaterial

Futter und Decksohle

Laufsohle

Natürliche und synthetische Fasern

Sonstiges Material ( z. B. Polymerwerkstoffe, Holz, Kork)
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Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton 
zum Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung.

Skates entsorgen
Entsorgen Sie die Skates entsprechend den in Ihrem Land gültigen Gesetzen und 
Bestimmungen.
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(gratis, mobiele telefoon afwijkend / gratuit, 
différent pour la téléphonie mobile / kostenfrei, 
Mobilfunk abweichend)

flexxtrade@teknihall.be

00800 / 78747874

CUSTOMER SERVICE / SAV / KUNDENSERVICE

Art.-Nr.: 8952 AA 20/22 C

SERVICEADRES / ADRESSE DU SERVICE 
APRÈS-VENTE / SERVICEADRESSE: 
Flexxtrade Service Center 
c/o teknihall Benelux bvba 
Brusselstraat 33 
2321 Meer / Belgium


